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EUROPESE CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16, 3439 MT 
Nieuwegein, Nederland, verklaart dat de

LAGERHANTERINGS-
GEREEDSCHAPPEN

TMMH 300/500  TMMH 500/700

zijn ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met de 
RICHTLIJN 98/37/EC VAN HET EUROPESE PARLEMENT EN 
DE RAAD van 22 juni 1998 conform de wetgeving van de 
lidstaten betreffende machines.

Nederland, 1 februari 2003

Magnus Rydin
Manager productontwikkeling en kwaliteit
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Aangezien onjuist gebruik van hanteringsgereedschappen een potentieel 

veiligheidsrisico met zich meebrengt, moet u rekening houden met het 

volgende:

• Alleen bevoegd personeel mag de gereedschappen gebruiken. (Bevoegd 

personeel zoals gedefinieerd in de wettelijke voorschriften die gelden in 

het relevante land.)

• Volg altijd deze gebruiksaanwijzing op.

• Het lagerhanteringsgereedschap mag alleen worden gebruikt voor het 

hanteren van lagers zonder losse ringen. Het mag niet worden gebruikt 

voor het hanteren van andere soorten machineonderdelen.

• Voor gebruik moet u het lagerhanteringsgereedschap op beschadiging 

controleren. Gebruik geen beschadigde gereedschappen.

• Controleer het gewicht van het lager die u gaat optillen. Gebruik het 

lagerhanteringsgereedschap nooit voor het optillen of hanteren van lagers 

die meer wegen dan 500 kg.

• Personeel dat het lagerhanteringsgereedschap gebruikt moet altijd een 

geschikte beschermings- of veiligheidsuitrusting gebruiken (bijvoorbeeld 

veiligheidslaarzen en een helm).

• Het lager mag slechts zo hoog worden opgetild als nodig is voor de 

toepassing. Het hanteren (van horizontaal naar verticaal draaien en 

omgekeerd) van een lager moet altijd worden uitgevoerd op een zo kort 

mogelijke afstand van de vloer.

• Ga nooit onder het lager staan en zet nooit uw voet onder het lager. 

Vermijd alle gevaarlijke situaties van soortgelijke aard.

• Gebruik het lagerhanteringsgereedschap nooit met accessoires 

(bijvoorbeeld met hijsbanden) die minder dan 500 kg kunnen optillen.

• Til het lagerhanteringsgereedschap niet met kettingen op.

• Pas het lagerhanteringsgereedschap niet aan.

• Het lagerhanteringsgereedschap moet periodiek worden gecontroleerd 

volgens de plaatselijke wettelijke voorschriften. Neem indien u vragen hebt 

over het gebruik van het lagerhanteringsgereedschap contact op met SKF.

Het lagerhanteringsgereedschap mag in geen geval worden gebruikt 

voor het hanteren van lagers met een geoliede buitenring. Lagers met 

een geoliede buiten ring glijden uit het gereedschap wanneer ze 

worden opgetild. 

De buiten ring moet grondig worden gereinigd met een doek met 

oplos- of reinigingsmiddel.
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1. BESCHRIJVING

Het lagerhanteringsgereedschap bestaat uit twee hendels en twee 
stalen banden. De stalen banden worden rond het lager geplaatst die 
moet worden opgetild. Wanneer u aan de hendels draait, verandert u 
de lengte van de stalen banden. Wanneer u de stalen banden korter 
maakt, kunt u er het lager stevig mee vastgrijpen. Het 
lagerhanteringsgereedschap en het lager worden als één geheel 
opgetild. Wanneer u met een kraan tilt, worden twee even lange 
hijsbanden aan de hendel bevestigd.

2. TOEPASSING

Het lagerhanteringsgereedschap is ontworpen om een aantal 
verschillende lagers veilig en efficiënt te kunnen optillen.

Grote en zware lagers zijn moeilijk te hanteren. Wanneer u de lagers 
hanteert met hefwerktuigen, verkleint u de kans op ongelukken en 
schade aan de lagers. Lagers worden meestal op conventionele wijze 
opgetild, met hijsbanden of soortgelijke apparatuur. Er worden ook 
speciale hefwerktuigen gebruikt, die geschikt zijn voor lagers van een 
specifieke grootte.

Het lagerhanteringsgereedschap grijpt het lager aan de buitenkant 
van de buiten ring vast, waarbij beide hendels tegenover elkaar 
worden geplaatst. 
Voor lagers van verschillende diameter kan het gereedschap binnen 
het vooraf bepaalde bereik worden aangepast.

Het lagerhanteringsgereedschap wordt voor de volledige 
hanteerbewerking gebruikt. Wanneer het lager moet worden 
verwarmd op een SKF inductieverwarmer, is het tijdens deze 
bewerking meestal niet nodig het lagerhanteringsgereedschap van 
het lager te halen.
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3. TECHNISCHE GEGEVENS

De stalen banden mogen niet worden vervangen door andere (langere of 
kortere) banden om lagers te kunnen optillen met andere diameters. Alle 
garantie vervalt als het lagerhanteringsgereedschap op welke manier dan 
ook wordt aangepast.

Productaanduiding TMMH 300/500 TMMH 500/700

Beschrijving Lagerhanterings-
gereedschap

Lagerhanterings-
gereedschap

Gewicht 6,3 kg 6,3 kg
Buitendiameter D lager 300 - 500 mm 500 - 700 mm
Max. takelgewicht 500 kg 500 kg
Onderhoud De geleidingsingang van de stalen banden 

moet elke 6 maanden opnieuw worden 
gesmeerd (met SKF LGMT 2 vet).
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Voorbeelden van SKF lagers waarbij het lagerhanteringsgereedschap 
kan worden gebruikt:

De bovenstaande lijst dient alleen als richtlijn en geldt alleen voor 
SKF lagers.

Het lagerhanteringsgereedschap mag alleen worden gebruikt voor 
het hanteren van lagers zonder losse ringen. Bij sommige soorten 
lagers kunnen de binnen ring en de rollen van de buiten ring worden 
gescheiden, bijvoorbeeld bij bepaalde soorten cilindrische rollagers.

Serie Lagerhanterings-
gereedschap

DGBB CARB® SRB TMMH TMMH
300-500 500-700

6244-6256 CARB® D = 
300-500 mm

22234-22256 X

6328-6348 22328-22348 X
23040-23064 X
23136-23160 X
23234-23256 X
23864-23868 X
23944-23972 X
24040-24064 X
24136-24160 X

6068-6096 CARB® D = 
500-700 mm

22256-22272 X

61976-619/500 22348-22356 X
6256-6268 23068-23096 X
6348-6356 23160-23184 X

23256-23276 X
23896-238/500 X
23976-239/500 X
24068-24096 X
24160-24184 X
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4. BEDIENINGSINSTRUCTIES

Aangezien onjuist gebruik van hanteringsgereedschappen een 
potentieel veiligheidsrisico met zich meebrengt, moet u rekening 
houden met de volgende veiligheidsmaatregelen:

Reinig de stalen banden grondig. Er mag geen 
lagerconserveermiddel, olie of vuil op de stalen banden 
achterblijven. Voor gebruik moeten de stalen banden worden 
verlengd naar hun maximale lengte. De banden moeten op 
beschadiging worden gecontroleerd. Beschadigde banden 
kunnen onder meer gescheurd, gebroken, verbogen, versleten, 
verroest, ernstig geknakt, verbrijzeld of doorgesneden zijn. Ook 
de hendels moeten op slijtage en beschadiging worden 
gecontroleerd. Wanneer de stalen banden of de hendels zijn 
beschadigd, mag het gereedschap niet worden gebruikt en moet 
het naar een SKF service center worden teruggestuurd. 

Het lagerhanteringsgereedschap mag in geen geval worden 
gebruikt voor het hanteren van lagers met een geoliede buiten 
ring. Lagers met een geoliede buiten ring glijden uit het 
gereedschap wanneer ze worden opgetild. De buiten ring moet 
grondig worden gereinigd met een doek met een oplos- of 
reinigingsmiddel.

Selecteer op basis van de diameter van de buiten ring van het lager 
die u wilt optillen het juiste lagerhanteringsgereedschap. De breedte 
van het lager moet 60 mm of groter zijn.

SKF TMMH 300/500

M

D=300-500 mm

D
500 kg

SKF TMMH 500/700

M

D=500-700 mm

D
500 kg

(1100 lb) (1100 lb)
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Plaats de stalen banden rond de buiten 
ring van het lager. U kunt dit doen 
wanneer het lager horizontaal is 
geplaatst, of verticaal, ondersteund met 
een as. De stalen banden moeten in het 
midden van de buiten ring van het lager 
worden geplaatst.

Zet de stalen banden met beide hendels 
gelijkmatig vast. Controleer of de stalen 
banden het lager stevig vastgrijpen. 
Controleer met een momentsleutel of het 
uiteindelijke aanhaalkoppel tussen 14 en 
20 Nm ligt. 14 Nm kan gemakkelijk 
worden bereikt door een kracht van 5 kg 
op het einde van een steeksleutel van 
30 cm lang uit te oefenen.

A

B

A=B

14 Nm
(10.3 lbf ft)

20 Nm
(14.8 lbf ft)

< T <

24 mm
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Bij sommige soorten lagers moet de 
binnen ring worden geblokkeerd om te 
voorkomen dat de binnen ring gaat 
draaien. Dit is het geval bij ton lagers. 
Maak de antirotatiestangen los en plaats 
deze tegen de binnen ring van het lager. 
Zet in de juiste positie de 
antirotatiestangen weer vast.

De antirotatiestangen moeten aan 
dezelfde kant van het lager worden 
geplaatst. Zorg dat de antirotatiestangen 
niet in het boorgat van de binnen ring of 
tegen de kooi of rollen worden geplaatst. 
Wanneer u de antirotatiestangen niet 
goed plaatst, zal het lager beschadigd 
raken of moeilijk op de as zijn te 
monteren.

Til het lagerhanteringsgereedschap en 
het lager als één geheel op. Tussen de 
hendels en de kraanhaak moeten twee 
hijsbanden van gelijke lengte worden 
geplaatst. Gebruik geen kettingen. Het 
gebruik van kettingen kan gevaarlijk zijn 
en de hendels beschadigen.

De hendels worden ook gebruikt als as 
voor het draaien van het lager van de 
horizontale naar de verticale positie en 
omgekeerd.
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Vervolgens kan het lager op de as 
worden geplaatst.

Wanneer het lager op de as is bevestigd, 
kan het lagerhanteringsgereedschap 
veilig worden verwijderd.

4.1 Gebruik met SKF 
lagerinductieverwarmers

De lagerhanteringsgereedschappen 
kunnen veilig met SKF inductie-
verwarmers worden gebruikt. Controleer 
of de antirotatiestangen niet in aanraking 
komen met de binnen ring, aangezien 
warmte naar het gereedschap en de 
buiten ring van het lager kan worden 
geleid. Het lagerhanteringsgereedschap 
kan veilig worden gebruikt bij een 
temperatuur tot 160 °C in de binnen ring. 
Voordat u het lager uit de 
lagerverwarmer tilt, moet u het 
uiteindelijke aanhaalkoppel controleren. 
Gebruik een momentsleutel om ervoor te 
zorgen dat het aanhaalkoppel tussen 
14 Nm en 20 Nm ligt. Neem contact op 
met SKF voor gebruik bij binnen ringen 
met een temperatuur boven de 160 °C.
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5. PERIODIEKE INSPECTIE EN 
ONDERHOUD

Het lagerhanteringsgereedschap is zo 
ontworpen dat minimaal onderhoud 
nodig is.

Het lagerhanteringsgereedschap moet 
periodiek worden geïnspecteerd 
overeenkomstig de plaatselijke wettelijke 
voorschriften, maar niet later dan een 
periode van één jaar na de 
productiedatum of de datum van de 
vorige inspectie. De productiedatum wordt 
op de serienummerplaat vermeld. De 
eerste vier cijfers van het serienummer 
geven het productiejaar en de 
productieweek aan. 0252 betekent 
bijvoorbeeld dat het gereedschap in week 
52 van het jaar 2002 is geproduceerd. De 
inspectie moet door een bevoegd 
persoon worden uitgevoerd. De datum 
van de inspectie, de bevindingen (indien 
aanwezig), en de naam en de functie van 
de persoon die de inspectie uitvoert, moet 
worden genoteerd en ter referentie 
worden bewaard, in overeenstemming 
met de plaatselijke wettelijke 
voorschriften. 

Het lagerhanteringsgereedschap moet 
elke zes maanden worden gesmeerd om 
bovenmatige slijtage te voorkomen. 
Breng vet (SKF LGMT 2) aan op het punt 
waar de stalen banden de hendel binnen 
gaan.

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



     
N
e
d
e
rla

n
d
s

SKF TMMH 300/500 TMMH 500/700 Lagerhanteringsgereedschap 87

6. EXTERNE CERTIFICATEN

Het lagerhanteringsgereedschap is getest door TÜV Product Service 
GmbH, in overeenstemming met een goedgekeurd testprogramma. 
Het testprogramma komt overeen met de testspecificaties die worden 
beschreven in VBG 9a:1993, “Ladingophanggereedschappen voor 
het takelen van apparatuur”. Het gereedschap is geschikt voor 
gebruik binnen de opgegeven ontwerpbeperkingen.

7. MEER INFORMATIE

Wanneer u vragen hebt over de toepassing, het gebruik, het testen of 
de inspectie van het SKF lagerhanteringsgereedschap, stuurt u een 
e-mailbericht naar mapro.technical.service@SKF.com. Vergeet niet in 
de onderwerpregel BHT te vermelden, en te vermelden in welk land u 
bent gevestigd.
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DECLARAÇÃO DA UE PARA A CONFORMIDADE DE 
MÁQUINAS

Nós, a SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16, 3439 MT 
Nieuwegein, Países Baixos, declaramos que O

FERRAMENTAS PARA 
MANUSEAMENTO DE 

ROLAMENTOS
TMMH 300/500  TMMH 500/700

foram concebidas e fabricadas de acordo com a DIRECTIVA 
98/37/EC DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO 
de 22 de Junho de 1998 relativa à aproximação das 
legislações dos Estados-membros respeitantes às máquinas.

Países Baixos, 1 de Fevereiro de 2003

Magnus Rydin
Director de Desenvolvimento e Qualidade do Produto
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RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA

Uma vez que a utilização incorrecta das ferramentas de manuseio constitui um 

potencial risco de segurança, deve ter-se em conta o seguinte:

• O equipamento só deve ser utilizado por pessoal competente. (Pessoal 

competente tal como definido pelos regulamentos legais aplicáveis em 

cada país)

• Siga sempre as instruções de utilização.

• A ferramenta para manuseamento de rolamentos só deve ser utilizada 

para o manuseamento de rolamentos não separáveis. Não poderá ser 

utilizada para o manuseamento de outro tipo de peças de trabalho.

• Antes da utilização, a ferramenta para manuseamento de rolamentos 

deverá ser inspeccionada para verificar se não apresenta danos. Não 

utilize ferramentas danificadas.

• Verifique o peso do rolamento a ser elevado. Nunca utilize a ferramenta para 

manuseamento de rolamentos para elevar ou manusear rolamentos acima 

dos 500 kg.

• O pessoal que utiliza a ferramenta para manuseamento de rolamentos 

deve usar sempre equipamento de protecção ou de segurança 

apropriado (por exemplo, botas de segurança e capacetes).

• O rolamento só deve ser elevado até onde a aplicação o requer. A acção 

de manuseamento (rodagem da horizontal para a vertical e vice-versa) 

com um rolamento deve ser sempre efectuada na altura mínima possível 

desde o chão.

• Nunca fique ou coloque os pés por baixo do rolamento. Evite todas as 

situações de perigo de natureza idêntica.

• Nunca utilize a ferramenta para manuseamento de rolamentos com 

acessórios (por exemplo, eslingas), que estejam classificados como 

inferiores a 500 kg.

• Não utilize correntes para elevar a ferramenta para manuseamento de 

rolamentos.

• Não modifique a ferramenta para manuseamento de rolamentos.

• A ferramenta para manuseamento de rolamentos deverá ser 

periodicamente inspeccionada de acordo com os regulamentos legais 

locais. Em caso de dúvidas no que respeita à utilização da ferramenta para 

manuseamento de rolamentos, contacte a SKF.

A ferramenta para manuseamento de rolamentos não deve ser 

utilizada, sob qualquer circunstância, para o manuseamento de 

rolamentos com anel externo oleado. Os rolamentos com anel externo 

oleado poderão deslizar aquando da elevação. 

O anel externo deverá ser cuidadosamente limpo com um pano 

utilizando um solvente ou um agente de limpeza.
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1. DESCRIÇÃO

A ferramenta para manuseamento de rolamentos consiste em dois 
manípulos e duas faixas de aço. As faixas de aço são colocadas à 
volta do rolamento a ser elevado. Se rodar os manípulos, muda o 
comprimento das faixas de aço. A redução do comprimento das 
faixas de aço permite-lhes agarrar no rolamento com firmeza. A 
ferramenta para manuseamento de rolamentos e o rolamento são 
elevados como uma só unidade. Aquando da elevação com uma 
grua, são colocadas duas eslingas do mesmo comprimento no 
manípulo.

2. APLICAÇÃO

A ferramenta para manuseamento de rolamentos foi concebida para 
elevar vários tipos de rolamentos de forma segura e eficaz.

Os rolamentos de grande dimensão e pesados são difíceis de 
manusear. O manuseamento com dispositivos de elevação reduzem 
o risco de acidentes e da ocorrência de danos nos rolamentos. Os 
rolamentos são normalmente elevados de forma convencional 
utilizando eslingas ou equipamento semelhante. Também são 
utilizados dispositivos de elevação específicos para um determinado 
tamanho de rolamento.

A ferramenta para manuseamento de rolamentos agarra o rolamento 
pela circunferência do anel externo, com os dois manípulos 
posicionados um contra o outro. 
Para se adequar a diferentes diâmetros de rolamentos, a ferramenta 
pode ser ajustada dentro de um nível pré-determinado.

A ferramenta para manuseamento de rolamentos é utilizada para 
toda a operação de manuseamento. Caso o rolamento necessite de 
aquecimento num aquecedor de indução SKF, normalmente não há 
necessidade de remover a ferramenta para manuseamento de 
rolamentos do rolamento durante esta operação.
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3. DADOS TÉCNICOS

Não é permitido trocar as faixas de aço por outras (mais compridas ou 
mais curtas) para cobrir rolamentos com um diâmetro diferente. Não será 
assumida qualquer responsabilidade no caso da ferramenta para 
manuseamento de rolamento ser modificada.

Designação do produto TMMH 300/500 TMMH 500/700

Descrição Ferramenta para 
manuseamento de 
rolamentos

Ferramenta para 
manuseamento de 
rolamentos

Peso 6,3 kg 6,3 kg
Diâmetro externo do 
rolamento D

300 - 500 mm 500 - 700 mm

Peso máx. de elevação 500 kg 500 kg
Manutenção Deve ser efectuada uma re-lubrificação da 

entrada das guias das faixas de aço todos os 6 
meses (utilizando massa lubrificante SKF 
LGMT 2)
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Exemplos de rolamentos SKF com os quais a ferramenta para 
manuseamento de rolamentos pode ser utilizada:

A lista acima apresentada serve apenas para orientação e refere-se 
apenas a rolamentos SKF.

A ferramenta para manuseamento de rolamentos só deve ser 
utilizada para o manuseamento de rolamentos não separáveis. Com 
alguns tipos de rolamentos, o anel interno e os rolos poderão 
separar-se do anel externo, por exemplo, alguns tipos de rolamentos 
de rolos cilíndricos.

Série Ferramenta para
manuseamento de
rolamentos

DGBB CARB® SRB TMMH TMMH
300-500 500-700

6244-6256 CARB® D = 
300-500 mm

22234-22256 X

6328-6348 22328-22348 X
23040-23064 X
23136-23160 X
23234-23256 X
23864-23868 X
23944-23972 X
24040-24064 X
24136-24160 X

6068-6096 CARB® D = 
500-700 mm

22256-22272 X

61976-619/500 22348-22356 X
6256-6268 23068-23096 X
6348-6356 23160-23184 X

23256-23276 X
23896-238/500 X
23976-239/500 X
24068-24096 X
24160-24184 X
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4. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Uma vez que a utilização incorrecta do equipamento de 
manuseamento constitui um potencial risco de segurança, deve ter-
se em conta as seguintes recomendações de segurança:

Limpe cuidadosamente as faixas de aço. Nenhum conservante, 
óleo ou sujidade dos rolamentos deverão permanecer nas faixas 
de aço. Antes da sua utilização, as faixas de aço deverão ser 
esticadas até ao seu comprimento máximo. As faixas deverão 
ser inspeccionadas quanto a possíveis danos.  As faixas 
danificadas podem rachar, partir, dobrar, apresentar desgaste, 
corrosão, ficar excessivamente torcidas, esmagadas ou 
cortadas, etc. Os manípulos também deverão ser 
inspeccionados para verificar se apresentam desgaste ou 
danos. Caso as faixas de aço ou os manípulos estejam 
danificados, a ferramenta não deverá ser utilizada e deve ser 
devolvida ao centro de apoio técnico da SKF. 

A ferramenta para manuseamento de rolamentos não deve ser 
utilizada, sob qualquer circunstância, para o manuseamento de 
rolamentos com anel externo oleado. Os rolamentos com anel 
externo oleado poderão deslizar aquando da elevação. O anel 
externo deverá ser cuidadosamente limpo com um pano 
utilizando um solvente ou um agente de limpeza.

Com base no diâmetro do anel externo do rolamento a ser 
manuseado, seleccione a ferramenta para manuseamento de 
rolamentos correcta. A largura do rolamento deverá ser de 60 mm ou 
mais.

SKF TMMH 300/500

M

D=300-500 mm

D
500 kg

SKF TMMH 500/700

M

D=500-700 mm

D
500 kg

(1100 lb) (1100 lb)
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Coloque as faixas de aço à volta do anel 
externo do rolamento. Isto poderá ser 
efectuado caso o rolamento esteja na 
horizontal, ou na vertical suportado por 
um veio. As faixas de aço deverão ser 
colocadas no centro do anel externo do 
rolamento.

Utilize ambos os manípulos para apertar 
correctamente as faixas de aço. 
Verifique se as faixas de aço prendem 
firmemente o rolamento. Utilize uma 
chave dinamométrica para verificar se o 
binário de aperto final está entre 14 e 
20 Nm. 14 Nm pode ser facilmente 
alcançado aplicando uma força de 5 kg 
na extremidade de uma chave de 30 cm.

A

B

A=B

14 Nm
(10.3 lbf ft)

20 Nm
(14.8 lbf ft)

< T <

24 mm
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Para alguns tipos de rolamentos, o anel 
interno deve ser bloqueado para evitar a 
rotação do anel interno. Isto é verdade 
para os rolamentos autocompensadores 
de rolos. Desaperte as barras anti-rotação 
e coloque-as no anel interno do rolamento. 
Quando estiverem na posição correcta, 
volte a apertar as barras anti-rotação.

As barras anti-rotação deverão ser 
colocadas no mesmo lado do rolamento. 
Certifique-se para que as barras anti-
rotação não sejam colocadas no núcleo 
do anel interno ou contra a caixa ou 
rolos. A colocação incorrecta das barras 
anti-rotação poderá danificar o 
rolamento ou dificultar a sua montagem 
no veio.

Eleve a ferramenta para manuseamento 
de rolamentos e o rolamento como uma 
só unidade. Deverão ser utilizadas duas 
eslingas do mesmo tamanho entre os 
manípulos e o gancho da grua. Não 
utilize correntes. A utilização de 
correntes pode danificar os manípulos e 
pode ser perigoso.

Ps os manípulos também são utilizados 
como um eixo para a rotação do 
rolamento a partir da horizontal para a 
vertical e vice-versa.
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O rolamento poderá, então, ser colocado 
no veio.

Quando o rolamento está colocado no 
veio, a ferramenta para manuseamento 
de rolamento pode ser removida com 
segurança.

4.1 Utilize a ferramenta com 
aquecedores de indução para 
rolamentos da SKF

As ferramentas de manuseamento de 
rolamentos podem ser utilizadas com 
segurança com aquecedores de indução 
SKF. Verifique se as barras anti-rotação 
não estão em contacto com o anel 
interno, uma vez que o calor pode ser 
transmitido para a ferramenta e para o 
anel externo do rolamento. A ferramenta 
para manuseamento de rolamentos 
pode utilizada com segurança até 
temperaturas do anel interno de 160 °C. 
Antes de retirar o rolamento do 
aquecedor do rolamento, deve verificar o 
binário de aperto final. Utilize uma chave 
dinamométrica para se certificar de que 
o binário de aperto está entre 14 Nm e 
20 Nm. Contacte a SKF para o caso de 
ter de utilizar os anéis internos a 
temperaturas acima dos 160 °C.
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5. INSPECÇÃO E MANUTENÇÃO 
PERIÓDICAS

A ferramenta para manuseamento de 
rolamentos foi concebida de forma a 
necessitar o minimo de manutenção.

A ferramenta para manuseamento de 
rolamentos deve ser periodicamente 
inspeccionada de acordo com os 
regulamentos locais, mas nunca mais do 
que um período de um ano após a data 
de fabrico ou inspecção anterior. A data 
de fabrico está assinalda na placa do 
número de série. Os primeiros quatro 
dígitos do número de série mostram o 
ano e a semana de fabrico, por exemplo 
0252 significa que a ferramenta foi 
fabricada no ano de 2002 durante a 
semana 52. A inspecção deve ser 
efectuada por uma pessoa competente. A 
data da inspecção, falhas (se houver), o 
nome e a função da pessoa que está a 
efectuar a inspecção deverão ser 
registados e guardados para referência, 
de acordo com os regulamentos locais. 

Para evitar o desgaste excessivo, a 
ferramenta para manuseamento de 
rolamentos deve ser lubrificada cada seis 
meses. Aplique massa lubrificante (SKF 
LGMT 2) onde as faxas de aço entram no 
manípulo.
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6. CERTIFICAÇÕES EXTERNAS

A ferramenta para manuseamento de rolamentos foi testada pela 
TÜV Product Service GmbH, de acordo com um programa de teste 
aprovado. O programa de teste está de acordo com as 
especificações de teste tal como expresso em VBG 9a:1993, 
“Dispositivos de elevação de carga para operações de ferramentas 
de elevação”. A ferramenta é adequada para utilização dentro das 
limitações do modelo especificadas.

7. OUTRAS INFORMAÇÕES

Caso tenha quaisquer dúvidas sobre a aplicação, utilização, teste ou 
inspecção da ferramenta para manuseamento de rolamentos SKF, 
envie um e-mail para: mapro.technical.service@SKF.com. Não se 
esqueça de especificar BHT na linha de assunto e indique o país 
onde se encontra.
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EU OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING FOR MASKINER

Vi, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16, 3439 MT 
Nieuwegein, Holland, erklærer hermed, at

LEJEHÅNDTERINGS-
VÆRKTØJERNE TMMH 300/500 

OG TMMH 500/700

er konstrueret og fremstillet i overensstemmelse med Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 98/37/EF af 22. juni 1998 om 
indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om 
maskiner.

Holland, 1. februar 2003

Magnus Rydin
Produktudviklings- og kvalitetschef
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Da ukorrekt brug af håndteringsværktøjer udgør en mulig 
sikkerhedsrisiko, skal nedenstående følges:
• Udstyret bør kun betjenes af uddannet personale. (Uddannet 

personale, som det er defineret i overensstemmelse med 
gældende regler i det pågældende land).

• Følg altid denne brugsanvisning.
• Lejehåndteringsværktøjet må kun bruges til håndtering af lejer, 

der ikke kan skilles ad. Det må ikke bruges til håndtering af andre 
arbejdsemner.

• Før lejehåndteringsværktøjet tages i brug, skal det efterses for 
skader. Beskadiget værktøj må ikke bruges.

• Kontrollér vægten af det leje, der skal løftes. 
Lejehåndteringsværktøjet må ikke bruges til løft eller håndtering af 
lejer over 500 kg.

• Personale, der benytter lejehåndteringsværktøjet, skal under hele 
processen bære passende beskyttelses- eller sikkerhedsudstyr 
(f.eks. sikkerhedsstøvler og hjelm).

• Lejet må kun løftes så højt, som anlægget kræver. Selve 
håndteringen af et leje (vending fra vandret til lodret og vice 
versa) skal altid udføres i den lavest mulige højde over gulvet.

• Stå ikke neden under lejet, og sæt ikke foden ind under det. 
Undgå alle farlige situationer af lignende art.

• Lejehåndteringsværktøjet må ikke bruges sammen med tilbehør 
(f.eks. stropper), der er beregnet til laster lettere end 500 kg.

• Brug ikke kæder til løftene.
• Foretag ikke ændringer på lejehåndteringsværktøjet.
• Lejehåndteringsværktøjet skal regelmæssigt efterses ifølge de 

lokale regulativer. Kontakt SKF ved tvivlsspørgsmål i forbindelse 
med anvendelsen af lejehåndteringsværktøjet.

Lejehåndteringsværktøjet må under ingen omstændigheder 
bruges til håndtering af lejer med olieret yderring. Lejer med 
olieret yderring vil glide ud af værktøjet, når de løftes. 
Yderringen skal være fuldstændig renset med en klud med 
opløsningsmiddel eller rengøringsmiddel.
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1. BESKRIVELSE

Lejehåndteringsværktøjet består af to håndtag og to stålbånd. 
Stålbåndene placeres rundt om det leje, der skal løftes. Ved at dreje 
håndtagene ændrer man længden af stålbåndene. Stålbåndene 
griber fast omkring lejet, når længden reduceres. 
Lejehåndteringsværktøjet og lejet løftes op som én samlet enhed. 
Hvis det skal løftes med en kran, fastgøres to lige lange stropper til 
håndtaget.

2. ANVENDELSE

Lejehåndteringsværktøjet er konstrueret til at løfte lejer på en sikker 
og effektiv måde.

Store og tunge lejer er vanskelige at håndtere. Håndtering med 
løfteanordninger reducerer risikoen for, at der sker ulykker og 
lejeskader. Lejer løftes normalt på den konventionelle måde ved 
hjælp af stropper eller lignende udstyr. Specifikke løfteanordninger, 
der er beregnet til bestemte lejestørrelser, bruges også.

Lejehåndteringsværktøjet griber om lejet på den ydre ring med de to 
håndtag placeret overfor hinanden. 
For at kunne passe til forskellige lejediametre kan værktøjet justeres 
inden for det forud definerede område.

Lejehåndteringsværktøjet bruges til hele håndteringsproceduren. 
Hvis lejet skal opvarmes på en SKF induktionsvarmer, er der normalt 
ingen grund til at fjerne lejehåndteringsværktøjet fra lejet under denne 
proces.
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3. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Stålbåndene må ikke udskiftes med andre (længere eller kortere) bånd 
med det formål at håndtere lejer med andre diametre. Vi fralægger os 
ethvert ansvar, hvis lejehåndteringsværktøjet på nogen måde er blevet 
modificeret.

Produktbetegnelse TMMH 300/500 TMMH 500/700
Beskrivelse Lejehåndterings-

værktøj
Lejehåndterings-
værktøj

Vægt 6,3 kg 6,3 kg
Lejets ydre diameter D 300-500 mm 500-700 mm
Maksimum løftevægt 500 kg 500 kg
Vedligehold Smøring af styringsindgangen for stålbåndene 

skal udføres hvert halve år (med SKF LGMT 2-
smørelse)
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Eksempler på SKF lejer, der kan løftes med lejehåndteringsværktøjet:

Ovenstående liste er kun vejledende og refererer kun til SKF-lejer.

Lejehåndteringsværktøjet må kun bruges til håndtering af lejer, der 
ikke kan skilles ad. Ved nogle typer lejer kan inderringen og rullerne 
skilles fra den ydre ring. Det gælder f.eks. nogle typer af 
cylinderrullelejer.

Serie Lejehåndterings-
værktøj

DGBB CARB® SRB TMMH TMMH
300-500 500-700

6244-6256 CARB® D = 
300-500 mm

22234-22256 X

6328-6348 22328-22348 X
23040-23064 X
23136-23160 X
23234-23256 X
23864-23868 X
23944-23972 X
24040-24064 X
24136-24160 X

6068-6096 CARB® D = 
500-700 mm

22256-22272 X

61976-619/500 22348-22356 X
6256-6268 23068-23096 X
6348-6356 23160-23184 X

23256-23276 X
23896-238/500 X
23976-239/500 X
24068-24096 X
24160-24184 X
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4. BETJENINGSVEJLEDNING

Da ukorrekt brug af håndteringsudstyr udgør en mulig 
sikkerhedsrisiko, skal følgende sikkerhedsforanstaltninger træffes:

Rens stålbåndene grundigt. Der må ikke være 
beskyttelsesmiddel, olie eller snavs tilbage på stålbåndene. Før 
brug skal stålbåndene forlænges til maksimum længde. 
Båndene skal kontrolleres for skader. Beskadigede bånd kan 
blandt andet være revnede, knækkede, bøjede, slidte, rustne, 
meget snoede, knuste eller skåret i stykker. Håndtagene skal 
ligeledes efterses for slid og skader. Hvis stålbåndene eller 
håndtagene er beskadigede, må værktøjet ikke benyttes, og det 
skal returneres til et SKF servicecenter. 

Lejehåndteringsværktøjet må under ingen omstændigheder 
bruges til håndtering af lejer med olieret yderring. Lejer med 
olieret yderringe vil glide ud af værktøjet, når de løftes. Den ydre 
ring skal være fuldstændig renset med en klud med 
opløsningsmiddel eller rengøringsmiddel.

Det korrekte lejehåndteringsværktøj vælges på grundlag af den ydre 
ringdiameter på det leje, der skal håndteres. Lejebredden skal være 
mindst 60 mm.

SKF TMMH 300/500

M

D=300-500 mm

D
500 kg

SKF TMMH 500/700

M

D=500-700 mm

D
500 kg

(1100 lb) (1100 lb)
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Anbring stålbåndene omkring lejets 
yderring. Dette kan gøres, hvis lejet 
befinder sig i det vandrette plan eller i det 
lodrette plan med en akselstøtte. 
Stålbåndene skal anbringes midt i lejets 
yderring.

Brug begge håndtag til at spænde 
stålbåndene lige meget. Kontrollér, at 
stålbåndene griber fast omkring lejet. 
Brug en momentnøgle til at kontrollere, 
at det endelige spændingsmoment er 
mellem 14 og 20 Nm. 14 Nm kan let 
opnås ved at trykke med 5 kg kraft på 
enden af en 30 cm lang skruenøgle.

A

B

A=B

14 Nm
(10.3 lbf ft)

20 Nm
(14.8 lbf ft)

< T <

24 mm
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Ved nogle typer lejer skal inderringen låses 
for at forhindre, at den roterer. Dette 
gælder for sfæriske rullelejer. Løsn 
antirotationslåsene, og anbring dem mod 
lejets inderring. Når de er placeret korrekt, 
spændes antirotationslåsene igen.

Antirotationslåsene skal placeres på 
samme side af lejet. Sørg for, at 
antirotationslåsene ikke placeres i hullet i 
den indre ring eller mod rulleholderne 
eller rullerne. Hvis antirotationslåsene 
ikke placeres korrekt, kan lejet blive 
beskadiget, eller det kan vanskeliggøre 
fastgørelsen af lejet på akslen.

Løft lejehåndteringsværktøjet og lejet 
som én samlet enhed. Der skal bruges to 
lige lange stropper mellem håndtagene 
og krankrogen. Der må ikke benyttes 
kæder. Kæder kan beskadige 
håndtagene og udgøre en fare.

Håndtagene bruges desuden som akse 
for drejning af lejet fra vandret til lodret 
position og omvendt.
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Lejet kan derefter anbringes på akslen.

Når lejet er monteret på akslen, kan 
lejehåndteringsværktøjet fjernes sikkert.

4.1 Anvendelse sammen med 
SKF lejeinduktionsvarmere

Lejehåndteringsværktøjet kan bruges 
sikkert sammen med SKF 
induktionsvarmere. Kontrollér, at 
antirotationslåsene ikke kommer i 
kontakt med inderringen, da varmen kan 
ledes over til værktøjet og lejets yderring. 
Lejehåndteringsværktøjet kan bruges 
sikkert med temperaturer i den indre ring 
på op til 160 °C. Før lejet løftes ud af 
lejevarmeren, skal det endelige 
spændingsmoment kontrolleres. Brug en 
momentnøgle til at kontrollere, at 
spændingsmomentet er mellem 14 Nm 
og 20 Nm. Kontakt SKF vedrørende brug 
af temperaturer i den indre ring på over 
160 °C.
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5. PERIODISKE EFTERSYN OG 
VEDLIGEHOLDELSE

Lejehåndteringsværktøjet er konstrueret, 
så det kræver et minimum af vedligehold.

Lejehåndteringsværktøjet skal efterses 
jævnligt i overensstemmelse med 
grundlæggende, lokale krav, men ikke 
senere end ét år efter fremstillingsdatoen 
eller datoen for forrige undersøgelse. 
Fremstillingsdatoen er angivet på 
serienummerpladen. De første fire cifre i 
serienummeret viser år og 
fremstillingsuge. F.eks. angiver 0252, at 
værktøjet blev fremstillet i år 2002 i løbet 
af uge 52. Eftersynet skal udføres af en 
uddannet person. Eftersynsdatoen, 
eventuelle fundne fejl samt navn og 
position for den person, der udførte 
undersøgelsen, skal registreres og 
gemmes som reference i 
overensstemmelse med de generelle, 
lokale krav. 

For at forhindre overdrevent slid skal 
lejehåndteringsværktøjet smøres hvert 
halve år. Påfør smørelse (SKF LGMT 2) 
på det sted, hvor stålbåndene går ind i 
håndtaget.
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6. EKSTERNE CERTIFICERINGER

Lejehåndteringsværktøjet er testet af TÜV Product Service GmbH i 
overensstemmelse med et godkendt testprogram. Testprogrammet er 
i overensstemmelse med testspecifikationerne som de er angivet i 
VBG 9a:1993, "Lastsuspensionsanordninger til løfteoperationer". 
Værktøjet er velegnet til brug inden for de specificerede 
konstruktionsbegrænsninger.

7. YDERLIGERE OPLYSNINGER

Hvis du har spørgsmål vedrørende anvendelse, brug, testning eller 
eftersyn af SKF lejehåndteringsværktøjet, bedes du sende en e-mail 
til adresssen mapro.technical.service@SKF.com. Glem ikke at 
specificere værktøjet i emnelinjen, og angiv, hvilket land du befinder 
dig i.
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EU:N VAATIMUSTEN MUKAINEN VASTAAVUUSILMOITUS

Me, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16, 3439 MT 
Nieuwegein, Alankomaat, vakuutamme, että

LAAKERINKÄSITTELYTYÖKALUT 
TMMH 300/500  TMMH 500/700

on suunniteltu ja valmistettu koneita koskevan jäsenvaltioiden 
lainsäädännön lähentämisestä EUROOPAN PARLAMENTIN 
JA KOMISSION 22 päivänä kesäkuuta 1998 annetun direktiivin 
vaatimusten mukaisesti.

Alankomaat, 1.2.2003

Magnus Rydin
Osastopäällikkö, Tuotekehitys ja Laatu
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TURVALLISUUSOHJEET

Koska työkalujen väärä käyttö muodostaa potentiaalisen 
turvallisuusriskin, on hyvä ottaa huomioon seuraavat suositukset:
• Laitteiden käyttäjinä pitää olla ammattitaitoisia henkilöitä. 

(Käyttöhenkilöstön ammattitaitovaatimukset on määritetty kunkin 
maan lainsäädännössä.)

• Noudata aina näitä käyttöohjeita.
• Laakerinkäsittelytyökalua saa käyttää vain ei erotettavien 

laakereiden käsittelyyn. Sitä ei saa käyttää muunlaisten 
työkappaleiden käsittelyyn.

• Tarkista ennen käyttöä, ettei laakerinkäsittelytyökalu ole 
vaurioitunut. Älä käytä vahingoittuneita työkaluja.

• Tarkista nostettavan laakerin paino. Laakerinkäsittelytyökalulla ei saa 
nostaa yli 500 kg:n laakereita.

• Laakerinkäsittelytyökalua käyttävän henkilöstön on käytettävä 
koko ajan asianmukaisia suoja- tai turvavarusteita (esim. 
turvasaappaita ja turvakypäröitä).

• Laakerin saa nostaa vain niin korkealle kuin työ vaatii. Käsittele 
laakeria (pysty- tai vaaka-asennon välillä kääntö) mahdollisimman 
lähellä lattiaa.

• Älä koskaan seiso laakerin alla tai aseta jalkaasi sen alle. Vältä 
myös muita vastaavia vaaratilanteita.

• Älä koskaan käytä laakerinkäsittelytyökalua varusteilla (esim. 
liinoilla), joiden kapasiteettiluokitus on alle 500 kg.

• Älä käytä laakerinkäsittelytyökalun nostamiseen ketjuja.
• Älä tee laakerinkäsittelytyökaluun muutoksia.
• Laakerinkäsittelytyökalu on tarkistettava ajoittain paikallisten 

vaatimusten mukaisesti. Jos laakerinkäsittelytyökalun käytössä on 
epäselvyyksiä, ota yhteyttä SKF:ään.

Laakerinkäsittelytyökalulla ei saa missään olosuhteissa 
käsitellä laakereita, joiden ulkorengas on öljyinen. Öljyisen 
ulkorenkaan laakerit lipsahtavat irti työkalusta nostettaessa. 
Ulkorengas on puhdistettava huolellisesti kankaalla käyttämällä 
liuotinta tai puhdistusainetta.
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1. KUVAUS

Laakerinkäsittelytyökalu koostuu kahdesta kädensijasta ja kahdesta 
teräsnauhasta. Teräsnauhat asennetaan nostettavan laakerin 
ympärille. Kädensijojen kiertäminen muuttaa teräsnauhojen pituutta. 
Teräsnauhojen pituuden pienentäminen parantaa tarttumapitoa. 
Laakerinkäsittelytyökalu ja laakeri nostetaan yhdessä. Kun käytät 
nosturia, kädensijaan kiinnitetään kaksi tasapituista liinaa.

2. KÄYTTÖTARKOITUS

Laakerinkäsittelytyökalu on suunniteltu erilaisten laakerien 
tehokkaaseen ja turvalliseen nostamiseen.

Suuria ja raskaita laakereita on vaikea käsitellä. Nostolaitteiden 
käyttö pienentää onnettomuusriskiä ja laakereiden 
vahingoittumisriskiä. Laakerit nostetaan yleensä perinteisellä tavalla 
käyttämällä liinoja tai muita vastaavia laitteita. Tiettyyn laakerikokoon 
sopivia erikoisnostolaitteita käytetään myös.

Laakerinkäsittelytyökalu tarttuu laakerin ulkokehään. Kädensijat 
sijoitetaan vastakkain. 
Työkalu voidaan säätää tiettyyn toiminta-alueeseen niin, että se sopii 
eri laakerimittoihin.

Laakerinkäsittelytyökalua käytetään koko käsittelyn ajan. Jos laakeri 
vaatii kuumennusta SKF:n induktiokuumennuslaitteessa, normaalisti 
laakerinkäsittelytyökalua ei tarvitse irrottaa laakerista tämän 
toimenpiteen aikana.
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3. TEKNISET TIEDOT

Työkaluun ei saa asentaa alkuperäistä pidempiä tai lyhyempiä 
teräsnauhoja, jotta sillä voitaisiin käsitellä halkaisijaltaan erilaisia laakereita. 
Jos laakerinkäsittelytyökalua on muutettu jollakin tavalla, valmistaja ei ole 
vastuussa siitä.

Tuotetunnus TMMH 300/500 TMMH 500/700

Kuvaus Laakerinkäsittelytyökalu Laakerinkäsittelytyökalu

Paino 6,3 kg 6,3 kg
Laakerin ulkohalkaisija D 300 -500 mm 500 -700 mm
Suurin nostopaino 500 kg 500 kg
Huolto Teräsnauhojen ohjuripinnat on voideltava 6 kk:n 

välein (käyttäen SKF LGMT 2 -rasvaa)
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Esimerkkejä SKF-laakereista, joiden yhteydessä 
laakerinkäsittelytyökalua voidaan käyttää:

Yllä oleva luettelo on viitteellinen, ja se viittaa vain SKF:n laakereihin.

Laakerinkäsittelytyökalua saa käyttää vain ei erotettavien laakereiden 
käsittelyyn. Joidenkin laakerityyppien yhteydessä sisärengas ja rullat 
voivat irrota ulkorenkaasta. Tämä koskee esimerkiksi tiettyjä 
sylinterimallisia rullalaakereita.

Sarja Laakerinkäsittely-
työkalu

DGBB CARB® SRB TMMH TMMH
300-500 500-700

6244-6256 CARB® D = 
300-500 mm

22234-22256 X

6328-6348 22328-22348 X
23040-23064 X
23136-23160 X
23234-23256 X
23864-23868 X
23944-23972 X
24040-24064 X
24136-24160 X

6068-6096 CARB® D = 
500-700 mm

22256-22272 X

61976-619/500 22348-22356 X
6256-6268 23068-23096 X
6348-6356 23160-23184 X

23256-23276 X
23896-238/500 X
23976-239/500 X
24068-24096 X
24160-24184 X
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4. KÄYTTÖOHJEET

Koska työkalujen väärä käyttö muodostaa potentiaalisen 
turvallisuusriskin, on hyvä ottaa huomioon seuraavat suositukset:

Puhdista teräsnauhat huolellisesti. Teräsnauhoissa ei saa olla 
laakerinsäilytysainetta, öljyä tai likaa. Teräsnauhat on 
pidennettävä täyteen pituuteensa ennen käyttöä. Nauhat on 
tarkistettava vaurioiden varalta. Vaurioituneet nauhat voivat 
murtua, taipua, kulua liikaa, syöpyä, mennä mutkalle, 
murskaantua tai katketa. Myös kädensijat on tarkistettava 
kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos teräsnauhat tai kädensijat 
vaurioituvat, työkaluun ei saa koskea ja se on palautettava 
SKF:n huoltokeskukseen. 

Laakerinkäsittelytyökalulla ei saa missään olosuhteissa käsitellä 
laakereita, joiden ulkorengas on öljyinen. Öljyisen ulkorenkaan 
laakerit lipsahtavat irti työkalusta nostettaessa. Ulkorengas on 
puhdistettava huolellisesti kankaalla käyttämällä liuotinta tai 
puhdistusainetta.

Valitse oikea laakerinkäsittelytyökalu käsiteltävän laakerin 
ulkorenkaan halkaisijan perusteella. Laakerin leveyden on oltava 
vähintään 60 mm.

SKF TMMH 300/500

M

D=300-500 mm

D
500 kg

SKF TMMH 500/700

M

D=500-700 mm

D
500 kg

(1100 lb) (1100 lb)
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Teräsnauhat asennetaan laakerin 
ulkorenkaan ympärille. Tämä voidaan 
tehdä, jos laakeri on vaakatasossa tai 
pystytasossa ja tuettuna akselilla. 
Teräsnauhat asennetaan nostettavan 
laakerin ulkorenkaan keskelle.

Kiristä teräsnauhat tasaisesti käyttämällä 
molempia kädensijoja. Tarkista, että 
teräsnauhat tarttuvat laakeriin tiukasti. 
Käytä momenttiavainta ja tarkista, että 
lopullinen kiristysmomentti on 14 - 
20 Nm. 14 Nm saavutetaan helposti 
käyttämällä 5 kg:n voimaa 30 cm pitkän 
kiintoavaimen päässä.

A

B

A=B

14 Nm
(10.3 lbf ft)

20 Nm
(14.8 lbf ft)

< T <

24 mm
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Joidenkin laakerityyppien kohdalla 
sisärengas on lukittava niin, ettei se pääse 
pyörimään. Tämä koskee etenkin 
säteittäisrullalaakereita. Löysennä 
pyörimisen estävät tangot ja sijoita ne 
laakerin sisärengasta vasten. Kiristä 
pyörimisen estävät tangot uudelleen, kun 
ne ovat oikeassa asennossa.

Pyörimisen estävät tangot on sijoitettava 
samalle puolelle laakerin kanssa. 
Varmista, ettei pyörimisen estäviä tankoa 
aseteta sisärenkaan poraukseen tai 
rullien kehikkoa vasten. Jos pyörimisen 
estävät tangot sijoitetaan väärin, tämä 
vaurioittaa laakeria tai tekee laakerin 
asentamisesta akseliin vaikeaa.

Laakerinkäsittelytyökalu ja laakeri 
nostetaan yhdessä. Kädensijojen ja 
nosturin koukun välissä on käytettävä 
kahta tasapitkää liinaa. Älä käytä ketjuja. 
Ketjujen käyttö voi vaurioittaa 
kädensijoja ja voi olla vaarallista.

Kädensijoja käytetään myös akselina, 
jolla laakeri voidaan kääntää vaaka-
asennosta pystyasentoon ja päinvastoin.
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Laakeri voidaan tämän jälkeen sijoittaa 
akseliin.

Kun laakeri asennetaan akseliin, 
laakerinkäsittelytyökalu voidaan irrottaa 
turvallisesti.

4.1 Käyttö SKF-laakerien 
induktiolämmittimien kanssa

Laakerinkäsittelytyökalua voidaan 
käyttää turvallisesti SKF-
induktiolämmittimien yhteydessä. 
Tarkista, etteivät pyörimisen estävät 
tangot kosketa sisärengasta, koska 
lämpö voi siirtyä työkaluun ja laakerin 
ulkorenkaaseen. 
Laakerinkäsittelytyökalua voidaan 
käyttää turvallisesti sisärenkaan 
lämpötilan ollessa jopa 160 °C. Ennen 
kuin nostat laakerin pois 
laakerinlämmittimestä, lopullinen 
kiristysmomentti on tarkistettava. Käytä 
momenttiavainta ja tarkista, että 
lopullinen kiristysmomentti on 14 - 
20 Nm. Pyydä SKF:ltä lisätietoja, jos 
sisärenkaan lämpötila on yli 160 °C.
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5. MÄÄRÄAIKAISTARKISTUKSET JA 
HUOLTO

Laakerinkäsittelytyökalu on suunniteltu 
vaatimaan mahdollisimman vähän 
huoltoa.

Laakerinkäsittelytyökalu on tarkistettava 
säännöllisesti paikallisten lakivaatimusten 
mukaisesti. Minimitarkistusväli on 
kuitenkin yksi vuosi 
valmistuspäivämäärästä tai edellisestä 
tarkistuksesta. Valmistuspäivämäärä on 
merkitty sarjanumerokilpeen. 
Sarjanumeron neljä ensimmäistä 
numeroa ilmoittavat valmistusvuoden ja -
viikon. Esimerkiksi 0252 merkitsee, että 
työkalu on valmistettu vuonna 2002 
viikolla 52. Asiantuntevan henkilön on 
tehtävä tarkistus. Tarkistuspäivämäärät, 
mahdolliset löydökset ja tarkistajan nimi ja 
asema on kirjattava talteen paikallisten 
viranomaisvaatimusten mukaisesti. 

Laakerinkäsittelytyökalu on voideltava 
kuuden kuukauden välein, ettei se kulu 
liikaa. Levitä rasvaa (SKF LGMT 2) niihin 
kohtiin, joissa teräsnauhat menevät 
kädensijaan.
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6. LUOKITUSLAITOSTEN HYVÄKSYNNÄT

Laakerinkäsittelytyökalun on testannut TÜV Product Service GmbH 
hyväksytyn testiohjelman mukaisesti. Testiohjelma vastaa 
vaatimuksia: VBG 9a:1993, “Load suspension devices for lifting 
appliance operations”. Työkalu soveltuu käytettäväksi suunniteltujen 
rajojen sisäpuolella.

7. LISÄTIETOJA

Jos sinulla on kysyttävää SKF-laakerinkäsittelytyökalun käytöstä, 
testaamisesta tai tarkistamisesta, lähetä sähköpostia osoitteeseen 
mapro.technical.service@SKF.com. Kirjoita aiheeksi BHT. Ilmoita 
myös oma maasi.
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∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ Ο∆ΗΓΙΑ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΠΕΡΙ ΜΗΧΑΝΟΛΟΓΙΚΟΥ 

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Η εταιρία SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16, 3439 MT 
NIEUWEGEIN, Ολλανδία, δηλώνει ότι τα

Εργαλεία Χειρισµού Ρουλεµάν 
TMMH 300/500  TMMH 500/700

είναι σχεδιασµένα και κατασκευασµένα σύµφωνα µε την 
Ο∆ΗΓΙΑ 98/37/EC ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ηµεροµηνίας 22 Ιουνίου 1998 σχετικά µε 
την προσέγγιση της νοµοθεσίας των Κρατών Μελών 
αναφορικά µε τον µηχανολογικό εξοπλισµό.

Ολλανδία, 1η Φεβρουρίου 2003

Magnus Rydin
∆ιευθυντής Ανάπτυξης Προϊόντων και Ποιότητας
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Οδηγίες ασφαλείας

Η εσφαλµένη χρήση των εργαλείων χειρισµού αποτελεί ενδεχόµενο κίνδυνο για την 

ασφάλειά σας. Για το λόγο αυτό πρέπει να λάβετε υπόψη σας τα ακόλουθα:

• Μόνο αρµόδιο προσωπικό πρέπει να χρησιµοποιεί τον εξοπλισµό. (Αρµόδιο 

προσωπικό ως ορίζεται σύµφωνα µε τους θεσπισµένους κανονισµούς που 

ισχύουν σε κάθε χώρα.)

• Να ακολουθείτε πάντα πιστά τις παρακάτω οδηγίες χρήσεως.

• Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν θα πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο για χειρισµό 

µη διασπάσιµων ρουλεµάν. ∆εν πρέπει να χρησιµοποιείται για τον χειρισµό άλλων 

τύπων εργαλείων.

• Πριν από τη χρήση, θα πρέπει να ελέγξετε το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν για 

ενδεχόµενες ζηµιές. Μην χρησιµοποιείτε εργαλεία που είναι κατεστραµµένα.

• Ελέγξτε το βάρος του ρουλεµάν που πρόκειται να ανυψωθεί. Ποτέ µην 

χρησιµοποιείτε το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν για ανύψωση ή χειρισµό 

ρουλεµάν που υπερβαίνουν τα 500 kg.

• Το προσωπικό που χρησιµοποιεί το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν πρέπει να 

χρησιµοποιεί κατάλληλα προστατευτικό εξοπλισµό ή εξοπλισµό ασφαλείας σε 

κάθε περίπτωση (π.χ. µπότες ασφαλείας και προστατευτικά κράνη).

• Το ρουλεµάν πρέπει να ανυψώνεται έως το ύψος που απαιτείται από την 

εφαρµογή. Η ενέργεια χειρισµού (αλλαγή από οριζόντια σε κάθετα και 

αντιστρόφως) µε ένα ρουλεµάν πρέπει να πραγµατοποιείται πάντα στο ελάχιστο 

ύψος από το έδαφος, όσο αυτό είναι δυνατό.

• Ποτέ µην στέκεστε κάτω από το ρουλεµάν ή να έχετε τα πόδια σας κάτω από αυτό. 

Αποφύγετε όλες τις επικίνδυνες καταστάσεις παρόµοιας φύσης.

• Ποτέ µην χρησιµοποιείτε το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν µε βοηθητικά 

εξαρτήµατα (π.χ. λουριά), που ανήκουν σε κατηγορία κάτω των 500 kg.

• Μην χρησιµοποιείτε αλυσίδες για να ανυψώνετε το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν.

• Μην τροποποιείτε το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν.

• Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν πρέπει να ελέγχεται κατά διαστήµατα 

σύµφωνα µε τους τοπικούς θεσµοθετηµένους κανονισµούς. Σε περίπτωση 

οποιασδήποτε αµφιβολίας σχετικά µε την χρήση του Εργαλείου Χειρισµού 

Ρουλεµάν, επικοινωνήστε µε την SKF.

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν δεν πρέπει σε καµία 

περίπτωση να χρησιµοποιείται για το χειρισµό ρουλεµάν µε 

γρασαρισµένο εξωτερικό δακτύλιο. Τα ρουλεµάν µε 

γρασαρισµένο εξωτερικό δακτύλιο θα γλιστρήσουν από το 

εργαλείο κατά την ανύψωση. Ο εξωτερικός δακτύλιος πρέπει 

να καθαρίζεται επιµελώς µε ένα κοµµάτι ύφασµα, 

χρησιµοποιώντας διαλυτικό ή καθαριστικό διάλυµα.
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1. Περιγραφή

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν αποτελείται από δύο λαβές και δύο 
χαλύβδινες ταινίες. Οι χαλύβδινες ταινίες τοποθετούνται γύρω από το 
ρουλεµάν κατά την ανύψωση. Η περιστροφή των λαβών αλλάζει το 
µήκος των χαλύβδινων ταινιών. Η µείωση του µήκους των 
χαλύβδινων λαβών τους δίνει τη δυνατότητα να κρατήσουν σφιχτά το 
ρουλεµάν. Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν και το ρουλεµάν 
ανυψώνονται ως µια ενιαία µονάδα. Κατά την ανύψωση µε γερανό, 
δύο λουριά ιδίου µήκους προσαρµόζονται στη λαβή.

2. Εφαρµογή

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν είναι σχεδιασµένο για την ανύψωση 
µιας ποικιλίας ρουλεµάν µε ασφαλή και αποτελεσµατικό τρόπο.

Τα ρουλεµάν µεγάλου µεγέθους και βάρους είναι δύσκολα στο 
χειρισµό. Ο χειρισµός µε µηχανισµούς ανύψωσης µειώνει τον κίνδυνο 
πρόκλησης ατυχηµάτων και φθοράς των ρουλεµάν. Τα ρουλεµάν 
ανυψώνονται κατά κανόνα κατά τον συµβατικό τρόπο µε τη χρήση 
λουριών ή παρόµοιου εξοπλισµού. Χρησιµοποιούνται επίσης 
συγκεκριµένοι µηχανισµοί ανύψωσης που ταιριάζουν σε ένα 
συγκεκριµένο µέγεθος ρουλεµάν.

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν κρατάει γερά το ρουλεµάν στην 
περιφέρεια του εξωτερικού δακτυλίου, και µε τις δύο λαβές 
τοποθετηµένες η κάθε µία απέναντι από την άλλη. Για την 
προσαρµογή διαφορετικών διαµέτρων ρουλεµάν το εργαλείο µπορεί 
να ρυθµιστεί εντός των προκαθορισµένων τιµών.

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν χρησιµοποιείται για την πλήρη 
λειτουργία χειρισµού. Εάν το ρουλεµάν απαιτεί θέρµανση σε έναν 
επαγωγικό θερµαντήρα SKF, κανονικά δεν υπάρχει ανάγκη για 
αφαίρεση του Εργαλείου Χειρισµού Ρουλεµάν από το ρουλεµάν κατά 
τη διάρκεια της λειτουργίας.
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3. Τεχνικά δεδοµένα

∆εν επιτρέπεται η αντικατάσταση των χαλύβδινων ταινιών µε άλλες 
(µεγαλύτερες ή µικρότερες) ταινίες για την κάλυψη ρουλεµάν µε 
διαφορετική διάµετρο. Η εταιρεία δεν θα φέρει καµία ευθύνη στην 
περίπτωση που το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν έχει τροποποιηθεί 
καθ’ οιονδήποτε τρόπο.

Ονοµασία προϊόντος TMMH 300/500 TMMH 500/700

Περιγραφή Εργαλείο Χειρισµού 
Ρουλεµάν

Εργαλείο Χειρισµού 
Ρουλεµάν

Βάρος 6,3 kg 6,3 kg
Εξωτερική διάµετρος 
ρουλεµάν D

300-500 mm 500-700 mm

Μέγιστο βάρος ανύψωσης 500 kg 500 kg
Συντήρηση Η εκ νέου λίπανση της κύριας εισόδου των 

χαλύβδινων ταινιών πρέπει να 
πραγµατοποιείται κάθε 6 µήνες (µε τη χρήση 
γράσου SKF LGMT 2)
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Παραδείγµατα ρουλεµάν SKF µε τα οποία µπορεί να χρησιµοποιηθεί 
το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν:

Ο πιο πάνω κατάλογος έχει ως στόχο να σας καθοδηγήσει και 
αναφέρεται µόνο στα Ρουλεµάν SKF.

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν θα πρέπει να χρησιµοποιείται µόνο 
για χειρισµό µη διασπάσιµων ρουλεµάν. Με ορισµένους τύπους 
ρουλεµάν ο εσωτερικός δακτύλιος και οι κύλινδροι µπορεί να 
διασπαστούν από τον εξωτερικό δακτύλιο π.χ. ορισµένα είδη 
Κυλινδρικών ρουλεµάν.

Σειρά Εργαλείου Χειρισµού
Ρουλεµάν

DGBB CARB® SRB TMMH TMMH
300-500 500-700

6244-6256 CARB® ∆ = 
300-500 mm

22234-22256 X

6328-6348 22328-22348 X
23040-23064 X
23136-23160 X
23234-23256 X
23864-23868 X
23944-23972 X
24040-24064 X
24136-24160 X

6068-6096 CARB® ∆ = 
500-700 mm

22256-22272 X

61976-619/500 22348-22356 X
6256-6268 23068-23096 X
6348-6356 23160-23184 X

23256-23276 X
23896-238/500 X
23976-239/500 X
24068-24096 X
24160-24184 X
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4. Οδηγίες λειτουργίας

Η εσφαλµένη χρήση του εξοπλισµού χειρισµού αποτελεί ενδεχόµενο 
κίνδυνο για την ασφάλειά σας. Για το λόγο αυτό πρέπει να λάβετε 
υπόψη σας τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας:

Καθαρίστε επιµελώς τις χαλύβδινες ταινίες. Κανένα µέσο 
συντήρησης του ρουλεµάν, λάδι ή σκόνη δεν θα πρέπει να 
παραµείνει πάνω στις χαλύβδινες ταινίες. Πριν από τη χρήση, 
πρέπει να τεντώσετε τις ατσάλινες ταινίες στο µέγιστο µήκος 
τους. Πρέπει να ελέγξετε τις ταινίες για τυχόν ζηµιές που 
ενδεχοµένως να έχουν υποστεί. Οι κατεστραµµένες ταινίες 
µπορεί να ραγίσουν, να σπάσουν, να καµφθούν, να φθαρούν, 
διαβρωθούν, συντριβούν ή κοπούν όταν έρθουν σε επαφή µε 
άλλα αντικείµενα. Οι λαβές πρέπει επίσης να ελέγχονται για 
φθορά ή ζηµιά. Εάν οι ατσάλινες ταινίες ή οι λαβές έχουν 
υποστεί ζηµιές, τότε το εργαλείο δεν πρέπει να χρησιµοποιηθεί 
και πρέπει να επιστραφεί στο κέντρο τεχνικής υποστήριξης της 
SKF. 

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν δεν πρέπει σε καµία 
περίπτωση να χρησιµοποιείται για το χειρισµό ρουλεµάν µε 
γρασαρισµένο εξωτερικό δακτύλιο. Τα ρουλεµάν µε 
γρασαρισµένο εξωτερικό δακτύλιο θα γλιστρήσουν από το 
εργαλείο κατά την ανύψωση. Ο εξωτερικός δακτύλιος πρέπει να 
καθαρίζεται επιµελώς µε ένα κοµµάτι ύφασµα, χρησιµοποιώντας 
διαλυτικό ή καθαριστικό διάλυµα.

Βασιζόµενοι στη διάµετρο του εξωτερικού δακτυλίου του ρουλεµάν 
που πρόκειται να χρησιµοποιήσετε, επιλέξτε το σωστό Εργαλείο 
Χειρισµού Ρουλεµάν. Το πλάτος του ρουλεµάν πρέπει να είναι 60 mm 
ή µεγαλύτερο.

SKF TMMH 300/500

M

D=300-500 mm

D
500 kg

SKF TMMH 500/700

M

D=500-700 mm

D
500 kg

(1100 lb) (1100 lb)
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Τοποθετήστε τις χαλύβδινες ταινίες γύρω 
από τον εξωτερικό δακτύλιο του 
ρουλεµάν. Αυτό µπορείτε να το κάνετε 
εάν το ρουλεµάν βρίσκεται σε οριζόντια 
θέση, ή εάν στην οριζόντια θέση 
υποστηρίζεται από έναν άξονα. 
Οι χαλύβδινες ταινίες πρέπει να 
τοποθετούνται στο κέντρο του 
εξωτερικού δακτυλίου του ρουλεµάν.

Χρησιµοποιήστε και τις δύο λαβές για να 
σφίξετε εξίσου τις χαλύβδινες ταινίες. 
Βεβαιωθείτε ότι οι χαλύβδινες ταινίες 
κρατούν σφιχτά το ρουλεµάν. 
Χρησιµοποιήστε εάν κλειδί συσφίξεως 
για να βεβαιωθείτε ότι η τελική ροπή 
συσφίξεως είναι µεταξύ 14 και 20 Nm. 
Μπορείτε εύκολα να επιτύχετε τα 14 Nm 
ασκώντας ισχύ 5 kg στο άκρο ενός 
γαλλικού κλειδιού µήκους 30 cm.

A

B

A=B

14 Nm
(10.3 lbf ft)

20 Nm
(14.8 lbf ft)

< T <

24 mm
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Για ορισµένους τύπους ρουλεµάν, ο 

εσωτερικός δακτύλιος πρέπει να 

ασφαλίζεται για την αποφυγή περιστροφής 

του εσωτερικού δακτυλίου. Αυτό ισχύει για 

Βαρελοειδή Ρουλεµάν. Χαλαρώστε τις 

µπάρες που προστατεύουν από την 

περιστροφή και τοποθετήστε τες κόντρα 

στον εσωτερικό δακτύλιο του ρουλεµάν. 

Όταν τις τοποθετήσετε στη σωστή θέση, 

σφίξτε πάλι τις µπάρες αντί-περιστροφής.

Οι µπάρες αντί-περιστροφής πρέπει να 

τοποθετηθούν στην ίδια πλευρά του 

ρουλεµάν. Βεβαιωθείτε ότι οι µπάρες αντί-

περιστροφής δεν βρίσκονται 

τοποθετηµένες στην οπή του εσωτερικού 

δακτυλίου ή κόντρα στον κλωβό ή στους 

κυλίνδρους. Η εσφαλµένη τοποθέτηση των 

µπαρών αντί-περιστροφής θα προκαλέσει 

ζηµιά στο ρουλεµάν ή θα γίνει δύσκολη η 

συναρµολόγηση του ρουλεµάν στον άξονα.

Ανυψώστε το Εργαλείο Χειρισµού 

Ρουλεµάν και το ρουλεµάν ως µία µονάδα. 

Μεταξύ των λαβών και του άγκιστρου του 

γερανού πρέπει να χρησιµοποιηθούν δύο 

λουριά ίδιου µήκους. Μην χρησιµοποιείτε 

αλυσίδες. 

Η χρήση αλυσίδων µπορεί να προκαλέσει 

ζηµιά στις λαβές και µπορεί να είναι 

επικίνδυνη.

Οι λαβές χρησιµοποιούνται επίσης ως 

άξονας για το γύρισµα του ρουλεµάν από 

την οριζόντια στην κάθετη θέση και 

αντίστροφα.
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Το ρουλεµάν µπορεί εν συνεχεία να 

τοποθετηθεί πάνω στον άξονα.

Όταν το ρουλεµάν προσαρµοστεί πάνω 

στον άξονα, το Εργαλείο Χειρισµού 

Ρουλεµάν µπορεί να αφαιρεθεί µε 

ασφάλεια.

4.1 Χρησιµοποιήστε µε 
Επαγωγικούς Θερµαντήρες 
Ρουλεµάν SKF

Τα Εργαλεία Χειρισµού Ρουλεµάν 
µπορούν να χρησιµοποιηθούν µε 
ασφάλεια µε επαγωγικούς θερµαντήρες 
SKF. Βεβαιωθείτε ότι οι µπάρες αντί-
περιστροφής δεν είναι σε επαφή µε τον 
εσωτερικό δακτύλιο, καθώς µπορεί να 
µεταφερθεί θερµότητα στο εργαλείο και 
στον εξωτερικό δακτύλιο του ρουλεµάν. 
Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν µπορεί 
να χρησιµοποιηθεί µε ασφάλεια µε 
θερµοκρασίες εσωτερικού δακτυλίου έως 
160 °C. Προτού ανυψώσετε το ρουλεµάν 
έξω από τον θερµαντήρα ρουλεµάν, 
πρέπει να ελέγξετε την τελική ροπή 
συσφίξεως. Χρησιµοποιήστε ένα κλειδί 
συσφίξεως για να βεβαιωθείτε ότι η ροπή 
συσφίξεως είναι µεταξύ των 14 Nm και 
20 Nm. Επικοινωνήστε µε την SKF για 
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χρήση µε εσωτερικούς δακτυλίους σε 
θερµοκρασίες που υπερβαίνουν τους 
160 °C.

5. Περιοδικός έλεγχος και 
συντήρηση

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν είναι 
σχεδιασµένο για να απαιτεί την ελάχιστη 
συντήρηση.

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν πρέπει 
να ελέγχεται περιοδικά σύµφωνα µε τις 
τοπικές θεσµοθετηµένες απαιτήσεις, 
αλλά όχι περισσότερο από περίοδο ενός 
έτους από την ηµεροµηνία κατασκευής ή 
τον τελευταίο έλεγχο. Η ηµεροµηνία 
κατασκευής αναγράφεται στην πινακίδα 
µε τον αύξοντα αριθµό. Τα τέσσερα 
πρώτα ψηφία του αύξοντα αριθµού 
δηλώνουν το έτος και την εβδοµάδα 
κατασκευής. π.χ. 0252 δηλώνει ότι το 
εργαλείο κατασκευάστηκε το έτος 2002 
κατά τη διάρκεια της 52ης εβδοµάδας. Ο 
έλεγχος πρέπει να διεξαχθεί από 
αρµόδιο πρόσωπο. Η ηµεροµηνία 
ελέγχου, τα πορίσµατα (εάν υπάρχουν), 
και το όνοµα και η θέση του ατόµου που 
διενεργεί τον έλεγχο πρέπει να 
καταχωρούνται και να φυλάσσονται για 
αναφορά, σύµφωνα µε τις τοπικές 
θεσµοθετηµένες απαιτήσεις.

Για την αποφυγή υπέρµετρης φθοράς, το 
Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν πρέπει να 
γρασάρεται κάθε έξι µήνες. Τοποθετήστε 
γράσο (SKF LGMT 2) στα σηµεία όπου 
οι χαλύβδινες ταινίες εισέρχονται στη 
λαβή.
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6. Εξωτερικές Πιστοποιήσεις

Το Εργαλείο Χειρισµού Ρουλεµάν έχει ελεγχθεί από την TάV Product 
Service GmbH, σύµφωνα µε το εγκεκριµένο πρόγραµµα δοκιµών. Το 
πρόγραµµα δοκιµής είναι σύµφωνο µε τις προδιαγραφές δοκιµής ως 
αυτές ορίζονται στο VBG 9a:1993, «Μηχανισµοί ανάρτησης φορτίου 
για λειτουργίας ανύψωσης». Το εργαλείο είναι κατάλληλο για χρήση 
µέσα στα πλαίσια των καθορισµένων περιορισµών σχεδιασµού.

7. Συµπληρωµατικές πληροφορίες

Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά µε την εφαρµογή, τη 
χρήση, τη δοκιµή ή τον έλεγχο του Εργαλείου Χειρισµού Ρουλεµάν 
SKF, παρακαλώ αποστείλετε email στη διεύθυνση 
mapro.technical.service@SKF.com. Μην ξεχάσετε να γράψετε BHT 
στη γραµµή του θέµατος, και µην παραλείψετε τη χώρα στην οποία 
κατοικείτε.

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



In line with our policy of continuous development of our 
products we reserve the right to alter any part of the above 
specification without prior notice.

Although care has been taken to ensure the accuracy of 
this publication, SKF does not assume any liability for 
errors or omissions.

Conformément à notre politique de développement continu 
de nos produits, nous nous réservons le droit de modifier, 
sans préavis, tout ou partie des spécifications ci-dessus.

Gemäß unserer Firmenpolitik der ständigen 
Weiterentwicklung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der obigen Daten ohne Vorankündigung vor.

En línea con nuestra política de constante desarrollo de 
nuestros productos, nos reservamos el derecho a modificar 
cualquier parte de las especificaciones sin previa 
notificación.

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo dei 
prodotti ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza 
preavviso a qualsiasi parte della presente documentazione.

I linje med vår policy för kontinuerlig utveckling av våra 
produkter förbehåller vi oss rätten att ändra ovanstående 
specifikationer utan att meddela i förväg.

In verband met onze politiek van continue ontwikkeling van 
onze produkten, behouden wij ons het recht voor om de 
specificaties van de vermelde onderdelen te wijzigen 
zonder nota vooraf.

Em linha com a nossa política de desenvolvimento 
contínuo dos nossos produtos, reservamo-nos o direito de 
alterar este catálogo sem aviso prévio.

I overensstemmelse med vor politik for kontinuerlig 
udvikling af vore produkter forbeholder vi os ret til at ændre 
på hvilken som helst af de i brochuren nævnte 
specifikationer, uden at meddele dette i forvejen. Desuden 
tages der forbehold for eventuelle trykfejl.

Tavoitteenamme on tuotteidemme jatkuva kehittely. 
Pidätämme siksi oikeuden etukäteen ilmoittamatta muuttaa 
yllä olevia erittelyjä.

Σύµφωνα µε την πολιτική της συνεχούς ανάπτυξης των 
προϊόντων µας, διατηρούµε το δικαίωµα να αλλάξουµε 
οποιοδήποτε µέρος των παραπάνω χαρακτηριστικών χωρίς 
προειδοποίηση.
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